
GEMEINDE BURGSTALL
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL

COMUNE DI POSTAL
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Steuer-Nr. - Cod. Fisc. 82003230214 (0473) 291121 / Fax 292110 burgstall.postal@legalmail.it MWST.-Nr. - Part. IVA 01279760217

39014 BURGSTALL Dorfplatz 1 39014 POSTAL Piazza Centrale 1

Anordnung Nr. 17 Ordinanza
Datum 27.09.2022 Data

Schließung  des  Kirchweges  ab  der 
Kreuzung  Maiergasse  und  des  Burg-
weges  ab  dem  "Fischerlekreuz"  bis 
zum Grundschulgebäude  in  Burgstall 
für den Verkehr sämtlicher Fahrzeuge 
an  Schultagen  vor  Beginn  und  am 
Ende der Unterrichtstätigkeit

Chiusura  della  Via  della  Chiesa 
dall'incrocio Vicolo Maier e della Via del 
Castello  dal  "Fischerle-Kreuz"  fino  alla 
scuola elementare a Postal al traffico di 
tutti i  veicoli nei giorni scolastici prima 
dell’inizio e dopo la  fine dell’attività  di-
dattica

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt, dass es angebracht ist, dass die 
Schulkinder  einen  möglichst  verkehrsfreien 
Schulweg benützen können, da das Miteinander 
der Kinder auf dem Schulweg sehr wertvoll für die 
Entwicklung  derselben  ist  und das  gegenseitige 
Verständnis prägt;

Premesso  che,  risulta  opportuno  che  gli  scolari 
possano utilizzare la strada che porta alla scuola, 
libera dal traffico, in quanto si ritiene molto impor-
tante per lo sviluppo e la formazione del carattere 
e del reciproco rispetto il camminare assieme su 
tale strada;

Deshalb ist es zweckmäßig, den Kirchweg ab der 
Kreuzung Maiergasse und den Burgweg ab dem 
"Fischerlekreuz"  bis  zum Grundschulgebäude  in 
Burgstall für den Verkehr aller Fahrzeuge ab Be-
ginn  des  jeweiligen  Schuljahres  an  Schultagen 
und  zwar  von  7:15  Uhr  bis  8:00  Uhr  und  von 
12:30 Uhr bis 13:15 Uhr für den Verkehr sämtli-
cher Fahrzeuge zu schließen;

Pertanto è opportuno chiudere la Via della Chiesa 
dall'incrocio Vicolo Maier e la Via del Castello dal 
"Fischerle-Kreuz"  fino  alla  scuola  elementare  a 
Postal al traffico di tutti i veicoli a partire dell’inizio 
degli anni scolastici nei giorni con attività didattica 
e cioè dalle ore 7.15 fino alle ore 8.00 e dalle ore 
12.30 fino alle ore 13.15;

Als notwendig erachtet, die diesbezügliche Maß-
nahme zu treffen;

Ritenuto necessario emanare il relativo provvedi-
mento;

Nach Einsichtnahme in die geltenden Bestimmun-
gen der Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit 
Legislativdekret vom 30 April  1992, Nr. 285 und 
der geltenden diesbezüglichen Durchführungsbe-
stimmungen;

Viste le disposizioni vigenti del codice della stra-
da,  approvato  con Decreto Legislativo 30  aprile 
1992, n. 285 e del vigente relativo regolamento di 
esecuzione

Kraft der Befugnisse laut Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018

In virtù delle facoltà di cui al vigente Codice degli 
enti locali  della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018 

verordnet ordina

1) ab 27.09.2022 die Schließung des Kirchweges 
ab der Kreuzung Maiergasse und des Burgweges 
ab  dem  "Fischerlekreuz"  bis  zum  Grundschul-
gebäude in Burgstall  für den Verkehr sämtlicher 
Fahrzeuge an den Schultagen und zwar von 7:15 
Uhr  bis  8:00  Uhr  und  von 12:30  Uhr  bis  13:15 
Uhr;

1) a partire dal 27/09/2022 la chiusura della Via 
della Chiesa dall'incrocio Vicolo Maier e della Via 
del Castello dal "Fischerle-Kreuz" fino alla scuola 
elementare a Postal al traffico di tutti i veicoli nei 
giorni scolastici e cioè dalle ore 7.15 fino alle ore 
8.00 e dalle ore 12.30 fino alle ore 13.15;

2) Gegenständliches Fahrverbot wird an Ort und 
Stelle  mit  entsprechenden  Straßenverkehrsschil-
dern gekennzeichnet.

2) Il divieto in oggetto viene reso noto sul posto 
con apposite tabelle segnaletiche stradali. 

3)  alle  Sicherheitsorgane  und  zuständigen  Poli-
zeibeamten im Sinne des Art.  12 des L.D. vom 
30. April 1992, Nr. 285 werden mit der Durchfüh-
rung  und  Überwachung  der  Einhaltung  dieser 
Verordnung beauftragt;

3)  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  polizia  ai  sensi 
dell'art.  12 del  D.Lgs del  30 aprile  1992, n. 285 
sono incaricati per l'esecuzione della presente or-
dinanza e di fare rispettare le disposizioni conte-
nute;

4)  Übertretungen  gegen  diese  Verordnung  wer-
den im Sinne der geltenden Gesetzesbestimmun-
gen geahndet.

4)  contravvenzioni  contro  la  presente  ordinanza 
saranno puniti ai sensi delle leggi vigenti in mate-
ria.



5) gegenständliche Verordnung ersetzt jene vom 
10.09.2010, Nr. 05/2010.

5)  La  presente  ordinanza  sostituisce  quella  dd. 
10/09/2010, n. 05/2010.

Diese Verfügung wird an der digitalen Anschlag-
tafel der Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  ordinanza  viene  pubblicata  all’albo  
pretorio digitale.

Weiteres  wird  eine  Kopie  dieser  Verfügung  fol-
genden Stellen zugeschickt:

Inoltre una copia della presente ordinanza verrà  
inviata ai seguenti destinatari:

- Carabinieristation Burgstall

- Ortspolizei Lana

- Stazione Carabinieri di Postal

- Polizia Locale di Lana

Der Bürgermeister/Il Sindaco
 Othmar Unterkofler

(digital unterzeichnet/firmato digitalmente)
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